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Gli erpici rotanti sono da anni le macchine professionali 
più fl essibili per la lavorazione del terreno grazie al 
loro adattamento su tutti i tipi di terreno e situazioni. 
Inoltre la loro possibilità di essere combinate con 
una seminatrice permette una soluzione vantaggiosa 
anche nella semina.

For many years now power harrows have been the 
most versatile implements for soil cultivation, thank 
to the fact that they adapt to any type of soil and 
situation. Moreover, the possibility of combining 
them to seed-drills offers a profi table solution for 
seed-drill operation as well.
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ERPICI ROTANTI FISSI E PIEGHEVOLI RIGID 
AND FOLDABLE POWER HARROWS 

FIX ÉS ÖSSZECSUKHATÓ FORGÓBORONÁK

A forgóboronák évek óta a legrugalmasabb 
gépek a talaj műveléshez, köszönhetően 
annak, hogy képesek alkalmazkodni 
minden munkakörülményhez és talajhoz. 
Ezen kívül mivel kombinálhatóak 
vetőgéppel, előnyös megoldás lehet a 
vetéskor is. 
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Materiali realizzati con acciaio SSAB autoresistenziale. 

Manufactured with SSAB high tensile steel.

Nagy szakító szilárdságú SSAB acélból készült gépek.



Tutti i supporti dei coltelli montati 
su gli erpici di nostra produzione 
seguono una precisa sequenza, 
questa evita vibrazioni agli organi 
di trasmissione con una 
conseguente riduzione di potenza 
consumata.

All the tines supports assembled on 
our power harrows follow an exact 
sequence; that prevents vibrations 
on the transmission system and 
consequently allows for a decreased  
power consumption.

Az általunk gyártott forgóboronákra 
szerelt összes késtartó pontos 
sorrendet követ, mely megakadályozza 
a rezgést a meghajtó szerveknél ezzel 
csökkentve a felhasznált energiát.

Protezione rotori / Rotor guard / Rotorvédelem

Le protezioni anteriori evitano ai sassi di entrare e 
danneggiare i rotori.

The front guards prevent rocks from entering  to cause 
rotor damage.

Az első védőburkolat megakadályozza, hogy a kövek 
bejussanak és megsértsék a rotorokat.

Le semiprotezioni, oltre a proteggere i rotori 
dall’usura, migliorano l’affi namento e la qualità di 
lavoro del terreno.

Not only do the half guards protect the rotors from 
wearing off, they also improve the crumbling effect 
and the work quality of the soil.

A fél védőburkolatok azon túl, hogy védik a rotorokat a 
kopástól, javítják a talaj  finomítását  és 
munkaminőségét. 



ERPICI ROTANTI FISSI E PIEGHEVOLI RIGID 
AND FOLDABLE POWER HARROWS 

FIX ÉS ÖSSZECSUKHATÓ FORGÓBORONÁK

La barra di affi namento degli erpici Alpego 
viene montata direttamente sul rullo. Questo 
permette di mantenere costante l’altezza dal 
suolo, migliorando la qualità del livellamento 
e riducendo la potenza assorbita.

The leveling bar of the ALPEGO power 
harrows is directly attached to the rear roller. 
This makes it possible to maintain a 
constant height from the ground, thereby 
improving the leveling quality and reducing 
the  power absorbed by the power harrow.

Az Alpego forgóboronák simító lapja 
közvetlenül a hengerre van szerelve.  Ez 
lehetővé teszi, hogy folyamatos magasságot 
tartson a talajtól, javítva a szintezés 
minőségét csökkentve a felhasznált energiát. 

                   Controllo della profondità di lavoro / Control of working depth / Munkamélység vezérlés

STANDARD PARALLELOGRAMMA

Con il sistema di regolazione della 
profondità a PARALLELOGRAMMA il 
rullo mantiene sempre la stessa 
inclinazione, quindi:
- la barra di affi namento sempre registrata;
- nelle combinazioni con seminatrice elementi 
di semina a pressione costante. 

Thanks to the PARALLELOGRAM system of 
depth adjustment , the rear roller  constantly 
maintains the same degree of inclination, 
therefore:
-The leveling bar is constantly correctly adjusted;
- In the combination with a seed-drill   the 
pressure of the seeding coulters is kept constant 

A PARALLELOGRAMMA rendszerű mélység 
állító segítségével a henger mindig ugyanazt 
a dőlésszöget tartja, tehát: 
-a simítólap mindig helyesen be van állítva;
-a vetőgépes kombinálásoknál a
vetőegység állandó nyomáson van

Correttore idraulico di profondità 

Hydraulic depth adjustment 

Hidraulikus mélységállítás
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Gli erpici fi ssi e pieghevoli, 
combinati con le seminatrici 
meccaniche e pneumatiche 
ALPEGO, diventano lo strumento 
ideale per la riduzione dei costi e 
dei tempi di utilizzo.

Both folding and rigid power 
harrows combined with the 
mechanical or pneumatic ALPEGO 
seed-drills become the ideal tool 
geared toward a reduction of costs 
and of the working times.

 A fix és összecsukható 
forgóboronák mechanikus és 
pneumatikus ALPEGO 
vetőgépekkel kombinálva 
ideális eszközök lehetnek a 
költségek és a felhasználási idő 
csökkentéséhez  

Combinabile con erpici Fissi / 
Can be mounted on rigid power harrows  / 
Kombinálható    fix      boronákkal

Combinabile con erpici Pieghevoli /  
Can be mounted on folding power harrows / 
Kombinálható összecsukható boronákkal
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ERPICI ROTANTI FISSI E PIEGHEVOLI RIGID 
AND FOLDABLE POWER HARROWS 

FIX ÉS ÖSSZECSUKHATÓ FORGÓBORONÁK

NUOVO DENTE FORGIATO A 
SOSTITUZIONE RAPIDA:  
- Profi lo elicoidale: permette un ottimo
affi namento e ridotte sollecitazioni alle componenti 
meccaniche dell’erpice;

- Innesto doppio conico: per una facile estrazione 
anche nelle condizioni più diffi cili;

- Sezione triangolare: per una massima 
penetrazione nel terreno. Spessore max 17mm. 

NEW DROP-FORGED QUICK-RELEASE TINE:

- Helical contour: it produces  a top-quality 
crumbling while reducing the strain on the 
mechanic components of the power harrow;

- Double conical joint: for an easy release, 
even under the most severe conditions;

- Triangular section: for the deepest possible 
penetration into the soil. Max. thickness 17 mm. 

ÚJ KOVÁCSOLT GYORSCSERÉS FOG:

- Spirál profil: optimális finomitás és a
forgóboronák mechanikus komponeneseinél a
stressz csökkentését teszi lehetővé

- Kettős kúpos illesztés: könnyű kiemelésért
nehéz körülmények között is.

- Háromszög keresztmetszet: talajba maximális
behatolásért. Max. 17 mm vastagság

Sezione triangolare 

Triangular section 

Háromszög keresztmetszet

Innesto doppio conico 

Double conical joint 

Kettős kúpos illesztés

Profi lo elicoidale
Helical contour

Spirál profil

KIT SMONTAGGIO RAPIDO DENTE FORGIATO 

Il sistema RAPIDO può essere fornito 
separatamente in Kit come alternativa al sistema 
tradizionale.

KIT FOR THE QUICK RELEASE OF THE FORGED TINE

The QUICK-RELEASE  system can also be supplied 
as a separate kit as an alternative to the traditional 
one.

KOVÁCSOLT FOG GYORKIOLDÓ SZETT

A GYORS kioldó szett elérhető külön szettben, mint a 
hagyományos rendszer alternatívája.  

Nuovo dente / New tine / Új fogak



CAMBIO DI VELOCITÁ
Invertendo e sostituendo la coppia di ingranaggi 
è possibile disporre di numerosi rapporti di 
rotazione dei rotori.
Questo permette di ottimizzare il lavoro dell’erpice in 
funzione del tipo di terreno, della velocità di 
avanzamento e del grado di affi namento richiesto.

GEARBOX 
By reversing the position of the changeable gears 
by replacing it,  it is possible to have available 
several rotation ratios of the rotors.
This makes it possible to obtain the best possible 
performance of the power harrow depending 
on the type of soil, on the forward speed and on 
the required degree of crumbling.

SEBESSÉGVÁLTÓ
A fogaskerék pár megfordításával és cseréjével  
számos rotor fordulat  lehetséges. 
Ez lehetővé teszi a borona munkájának 
optimalizálását  a talaj típusától, a haladási 
sebesség és a szükséges finomítás mértékének 
függvényében. .

CARDANI CON LIMITATORE A BULLONE

UNIVERSAL JOINT WITH SHEAR BOLT SAFETY SYSTEM
NYÍRÓCSAPOS KARDÁNTENGELYEK

CARDANO CON LIMITATORE AUTOMATICO 
Nelle condizioni più diffi cili il cardano con limitatore automatico 
WALTERSCHEID 
rappresenta la soluzione più affi dabile e professionale.
UNIVERSAL JOINT WITH AUTOMATIC CAM CLUTCH SAFETY SYSTEM 
When working conditions are very severe, the WALTERSCHEID universal 
joint with automatic cam clutch is the most reliable and professional solution.

AUTOMATA TÚLTERHELÉSGÁTLÓS KARDÁNTENGELYEK
Nehéz körülmények között a Walterscheid automata túlterhelésgátlós 
kardántengely  bízható és professzionális megoldást nyújt. 

SISTEMA DI SICUREZZA CON DUE CARDANI AUTOMATICI 
Permette una immediata messa in sicurezza delle due trasmissioni laterali in 
maniera indipendente.

TWIN AUTOMATIC DRIVE SHAFTS SAFETY SYSTEM
Lateral gear boxes are independently protected by the safety system in 
each lateral drive shaft.

BIZTONSÁGI RENDSZER  KÉT AUTOMATA KARDÁNNAL
A két oldalsó meghajtás azonnali biztosítását teszi lehetővé egymástól 
függetlenül..



ERPICI ROTANTI FISSI E PIEGHEVOLI RIGID 
AND FOLDABLE POWER HARROWS 

FIX ÉS ÖSSZECSUKHATÓ FORGÓBORONÁK

Tutti gli elementi delle trasmissioni sono progettati 
e costruiti in ALPEGO.
Dimensionamenti, scelta di materiali, trattamenti termici e 
sistemi di lubrifi cazione sono frutto di una lunga 
esperienza specifi ca e di numerosi test nelle condizioni 
più estreme.

All the transmission components are designed and built by 
ALPEGO.
Sizes, choice of materials, heat treatments and lubrication 
systems are the result of a very long specifi c experience 
and of a large number of tests performed under the most 
demanding conditions.

Minden meghajtó szervet az ALPEGO tervezett és gyártott. 
Méretezése, anyagválasztása, hőkezelése és kenési 
rendszer, mind specifikus tapasztalat és számos, extrém 
körülmények között végzett teszt gyümölcse.



Il sistema TWIN-FORCE consiste in 2 rotori 
montati su cuscinetti conici tenuti assieme da 
un unico supporto. Ciò permette l’allungamento 
dei denti e garantisce un elevata affi dabilità e 
maggior rendimento anche in abbinamento ad 
elevate potenze.

The TWIN-FORCE system consists of two 
rotors mounted on conical bearings, joined 
together by one support. This allows for longer 
tines and guarantees high reliability and an 
increased effi ciency also in conjunction with 
high tractor powers.

A TWIN-FORCE rendszer egyetlen tartón, kúpos 
csapágyakra szerelt 2 rotorból áll. Ez lehetővé 
teszi a fogak megnyújtását és nagyobb 
megbízhatóságot, hatékonyságot és egyidejűleg 
magas teljesítményt biztosít.

Erpice STANDARD 
Cuscinetto a sfera

STANDARD Power harrow 
Ball bearing

STANDARD Forgóborona 
Golyóscsapágy

“Twin K” 
Erpice STANDARD + 60 mm

“Twin K” 
STANDARD Power harrow + 60 mm

“Twin K” 
STANDARD Forgóborona + 60 mm
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ERPICI ROTANTI FISSI E PIEGHEVOLI RIGID 
AND FOLDABLE POWER HARROWS 

FIX ÉS ÖSSZECSUKHATÓ FORGÓBORONÁK

“Twin maX” 
Erpice STANDARD + 100 mm

“Twin maX” 
STANDARD Power harrow + 100 mm

“Twin maX” 
STANDARD Forgóborona + 100 mm



Telaio oscillante / Floating frame / Lengő váz

Negli erpici le 2 sezioni pieghevoli possono essere rese 
oscillanti, permettendo alla macchina di seguire le imperfezioni del 
terreno.

In the folding harrows the two folding halves can be made to fl oat, thereby 
allowing the machine to adjust to the unevenness of the ground

A forgóboronáknál a két összecsukható rész lehet lengő, mellyel a gép 
követheti a talaj egyenetlenségét.

Rompitraccia

Track eraser pair

Nyomlazító kapa

Rompitraccia NO-STOP NO-

STOP Track eraser pair  

NON-STOP nyomlazító kapa

Attacco seminatrice / Seed-drill carrier / 

Vetőgép csatlakozás 

Attacco idraulico per seminatrice 
su erpici fi ssi e pieghevoli

Hydraulic carrier for 
mounting a seed drill on 
rigid and on folding power 
harrows

Hidraulikus vetőgép 
csatlakozás a fix és 
összecsukható forgóboronákon

Rompitraccia / Track eraser / 
Középső lazítópont



ERPICI ROTANTI FISSI E PIEGHEVOLI 
RIGID AND FOLDABLE POWER HARROWS 

FIX ÉS ÖSSZECSUKHATÓ FORGÓBORONÁK
Rulli / Roller / Hengerek

RULLO GABBIA / CAGE ROLLER / PÁLCÁS HENGER 
Il rullo GABBIA è adatto a terreni asciutti di media densità. Con dei kit aggiuntivi (optional solo 
per G5) è possibile infi ttire la trama di tubi e quindi aumentare la superfi cie d’appoggio. La 
struttura a gabbia non permette di sopportare carichi eccessivi come le combinate.

The CAGE roller is suitable for dry soils of medium density. With the extra kits (available only for 
the G5 series) it is possible to  add some pipes to the cage, thereby increasing the supporting 
surface. The structure of the cage does not make it suitable to support  very heavy loads, such 
as the combined implements

A PÁLCÁS henger száraz, közepes sűrűségű talajhoz alkalmas. A kiegészítő készlettel (opció 
csak a G5-höz) sűríthetőek a csövek hálózata, növelhető a támasztási felület. 
A pálcás szerkezet nem viseli el a túlzott terhelést, mint kombinált gép. 

RULLO SPUNTONI / SPIKE ROLLER / TÜSKÉS HENGER 
Il rullo SPUNTONI è molto versatile, lavora bene anche in condizioni di terreno umido e compatto. 
É utilizzabile per le combinazioni con seminatrice.

The SPIKE  roller is very versatile, it works well even when the soil is damp and compacted. 
It can be used in the combinations with the seed drill

A TÜSKÉS henger nagyon sokoldalú, jól működik még nedves és kompakt talajon is. 
Alkalmas vetőgéppel kombinált géphez. 

RULLO SPIRALE / SPIRAL ROLLER / SPIRÁL HENGER
Il rullo SPIRAL permette di creare una superfice di semina soffice  e  compatta, va   bene   per 
terreni medi e leggeri. Non è utilizzabile per le combinazioni.

The SPIRAL  roller creates a soft and uniform seeding surface and is suitable for medium and 
light soils.

A SPIRÁL henger lehetővé teszi, hogy puha kompakt vetési felületet hozzon létre, alkalmas 
közepesen kötött és könnyű talajokhoz.

RULLO PACKER / PACKER ROLLER / TARAJOS HENGER
Il rullo PACKER ha una struttura tubolare di grande diametro, questo lo rende molto robusto e 
particolarmente adatto alle combinazioni con seminatrice. Diverse fi le di denti garantiscono la 
trazione col suolo e una serie di spatole registrabili singolarmente li mantiene puliti. Il risultato 
è una superfi ce compatta, perfetta per la semina.

The PACKER  roller has a tubular structure with a large diameter: this makes it very sturdy 
and particularly suited for the combinations with seed drills. Several rows of tines 
guarantee the traction on the ground and a series of adjustable brushes keeps each of them 
clean. The result is a compact surface, perfect for sowing.

A TARAJOS henger nagy átmérőjű cső szerkezet, ami nagyon erős és különösen alkalmas 
vetőgéppel kombinált géphez. Számos fog garantálja a talajjal a megfelelő tapadást, és egy sor 
állítható kaparó pedig mindegyiket tisztán tartja.  Az eredmény egy kompakt, tökéletes felszín a 
vetéshez. 

RULLO GOMMA / RUBBER ROLLER / GUMI HENGER 
Il rullo GOMMA è particolarmente indicato per le combinazioni con seminatrice da cereali: 
garantisce profondità costante del seme. La superfice in gomma di grande diametro riduce 
l’effetto incollante del terreno e agevola la trazione rendendolo un rullo adatto ad ogni 
condizione di lavoro.

The GOMMA (rubber) roller is suited for combinations with seed drills for cereals: it 
guarantees that the seed is placed at a constant depth. The rubber-covered surface and its 
large diameter decrease the clamming effect of the soil and makes it a roller suited for any 
work condition.

A GUMI henger  különösen alkalmas gabonavetőgépekkel kombinált gépekhez: a vetőmag 
állandó mélységét garantálja. A nagy átmérőjű gumifelület csökkenti a talaj ragadását és 
elősegíti a húzást, alkalmassá teszi a hengert minden munkakörülményre. 



· Rotori portadenti circolari antingolfamento
· Denti a coltello a basso assorbimento di 
energia

· Ingombro laterale ridotto pari alla 
larghezza di lavoro

· Regolazione rapida del rullo
· Rullo fl ottante
· Cardano con limitatore a bullone att. 
trattore 1”3/8 Z=6

· Attacco al trattore di 1° e 2° cat. 

· Rotors designed to avoid soil jamming
· Low power absorption tines
· Reduced overall dimensions equal to 

working width
· Roller with fast depth control
· Floating roller
· Universal joint with shear bolt 1”3/8 Z=6
· Linkage cat. 1 and 2 

· Eltömődésmentes, kör alakú fogtartó
rotorok

· Alacsony energiafogyasztású késes fogak
· Munkaszélességgel megegyező kisebb

oldalirányú méret
· Henger gyors állítással
· Lengő henger
· Nyírócsapos kardántengely, Traktor 1”3/8

Z=6
· 1 és 2. kategóriás traktorcsatlakozás

DATI TECNICI / TECHNICAL DATA / MŰSZAKI ADATOK

Erpice Fisso per trattori fi no a  70HP 
Rigid Power Harrow for tractors up to 70HP 
Fix forgóborona  max. 70 LE-s traktorokhoz

EQUIPAGGIAMENTO / EQUIPMENT / TARTOZÉKOK 

     =  di serie - standard - alapfelszereltség     O = Option - Optinal - Opció    / = Non disponibile - Not available - Nem áll rendelkezésre

CARATTERISTICHEIT
FEATURESGB

  JELLEMZŐKHU



Erpice Fisso per trattori fi no   a  100HP 
Rigid Power Harrow for tractors up to 100HP 
Fix forgóborona  max. 100 LE-s traktorokhoz

DATI TECNICI / TECHNICAL DATA / MŰSZAKI ADATOK

EQUIPAGGIAMENTO / EQUIPMENT / TARTOZÉKOK 

     =  di serie - standard - alapfelszereltség         O = Option - Optinal - Opció     / = Non disponibile - Not available - Nem áll rendelkezésre

· Rotori portadenti circolari antingolfamento
· Denti a coltello a basso assorbimento di 
energia

· Protezioni contro i sassi sottovasca
· Ingombro laterale ridotto pari alla 
larghezza di lavoro

· Regolazione rapida del rullo
· Rullo fl ottante
· Cardano con limitatore a bullone att. 
trattore 1”3/8 Z=6

· Attacco al trattore oscillante di 2°cat. 

· Rotors designed to avoid soil jamming
· Low power absorption tines
· Stone guards under the gear trough
· Reduced overall dimensions equal to 
working width

· Roller with fast depth control
· Floating roller
· Universal joint with shear bolt 1”3/8 Z=6
· Linkage cat.2, oscillating 

· Eltömődésmentes, kör alakú fogtartó
rotorok

· Alacsony energiafogyasztású késes fogak
· Medence alatti kő elleni védelem
· Munkaszélességgel megegyező kisebb

oldalirányú méret
· Henger gyors állítással
· Lengő henger
· Nyírócsapos kardántengely, Traktor 1”3/8

Z=6
· 2. kategóriás traktorcsatlakozás

CARATTERISTICHEIT
FEATURESGB

HU      JELLEMZŐK



Erpice Fisso per trattori fi no a  120HP  
Rigid Power Harrow for tractors up to 120HP 
Fix forgóborona  max. 120 LE-s traktorokhoz

DATI TECNICI / TECHNICAL DATA / MŰSZAKI ADATOK

EQUIPAGGIAMENTO / EQUIPMENT / TARTOZÉKOK 

     =  di serie - standard - alapfelszereltség         O = Option - Optinal - Opció   / = Non disponibile - Not available - Nem áll rendelkezésre

· Rotori portadenti circolari antingolfamento
· Denti a coltello a basso assorbimento di 
energia

· Protezioni contro i sassi sottovasca
· Ingombro laterale ridotto pari alla 
larghezza di lavoro

· Barra livellatrice fi ssata sul rullo con  
regolazione indipendente

· Regolazione rapida del rullo
· Rullo fl ottante
· Cardano con limitatore a bullone att. 
trattore 1”3/8 Z=6

· Attacco al trattore oscillante di 2°cat. 

· Rotors designed to avoid soil jamming
· Low power absorption tines
· Stone guards under the gear trough
· Reduced overall dimensions equal to 
working width

· Levelling board on roller. Independently 
adjustable

· Roller with fast depth control
· Floating roller
· Universal joint with shear bolt 1”3/8 Z=6
· Linkage cat.2, oscillating 

· Eltömődésmentes, kör alakú fogtartó
rotorok

· Alacsony energiafogyasztású késes fogak
· Medence alatti kő elleni védelem
· Munkaszélességgel megegyező kisebb
oldalirányú méret

· Hengerre rögzített külön állítású szintező
rúd

· Henger gyors állítással
· Lengő henger
· Nyírócsapos kardántengely, Traktor 1”3/8
Z=6

· 2. kategóriás traktorcsatlakozás

CARATTERISTICHEIT
FEATURESGB

JELLEMZŐKHU



Erpice Fisso per trattori fi no a  140HP 
Rigid Power Harrow for tractors up to 140HP 
Fix forgóborona  max. 140 LE-s traktorokhoz

DATI TECNICI / TECHNICAL DATA / MŰSZAKI ADATOK

EQUIPAGGIAMENTO / EQUIPMENT / TARTOZÉKOK 

     =  di serie - standard - alapfelszereltség        O = Option - Optinal - Opció / = Non disponibile - Not available - Nem áll rendelkezésre

· Rotori portadenti circolari antingolfamento
· Denti a coltello a basso assorbimento di 

energia
· Protezioni contro i sassi sottovasca
· Ingombro laterale ridotto pari alla 
larghezza di lavoro

· Barra livellatrice fi ssata sul rullo con  
regolazione indipendente

· Regolazione rapida del rullo
· Rullo fl ottante
· Presa di forza in posizione centrale
· Cardano con limitatore a bullone att. 

trattore 1”3/8 Z=6
· Attacco al trattore oscillante di 2°cat. 

· Rotors designed to avoid soil jamming
· Low power absorption tines
· Stone guards under the gear trough
· Reduced overall dimensions equal to 

working width
· Levelling board on roller. Independently 
adjustable

· Roller with fast depth control
· Floating roller
· Centrally positioned P.t.o.
· Universal joint with shear bolt 1”3/8 Z=6
· Linkage cat.2, oscillating 

· ltömődésmentes, kör alakú fogtartó
rotorok

· Alacsony energiafogyasztású késes fogak
· Medence alatti kő elleni védelem
· Munkaszélességgel megegyező kisebb
oldalirányú méret

· Hengerre rögzített külön állítású szintező
rúd

· Henger gyors állítással
· Lengő henger
· Középső helyzetű TLT lehajtás
· Nyírócsapos kardántengely, Traktor 1”3/8
Z=6

· 2. kategóriás traktorcsatlakozás

CARATTERISTICHEIT
FEATURESGB

HU    JELLEMZŐK



Erpice Fisso per trattori fi no a  170HP 
Rigid Power Harrow for tractors up to 170HP 
Fix forgóborona  max. 170 LE-s traktorokhoz

DATI TECNICI / TECHNICAL DATA / MŰSZAKI ADATOK

EQUIPAGGIAMENTO / EQUIPMENT / TARTOZÉKOK 

     =  di serie - standard - alapfelszereltség        
     O = Option - Optinal - Opció    
     / = Non disponibile - Not available - Nem áll 
rendelkezésre

· Rotori portadenti circolari antingolfamento
· Denti a coltello a basso assorbimento di 
energia

· Protezioni contro i sassi sottovasca
· Ingombro laterale ridotto pari alla 
larghezza di lavoro

· Barra livellatrice fi ssata sul rullo con  
regolazione indipendente

· Regolazione rapida del rullo
· Rullo fl ottante montato su 
parallelogramma

· Presa di forza in posizione centrale
· Rotori su cuscinetti a rulli conici
“TWIN-FORCE” serie “K”

· Attacco al trattore oscillante di 2°cat. 

· Rotors designed to avoid soil jamming
· Low power absorption tines
· Stone guards under the gear trough
· Reduced overall dimensions equal to 
working width

· Levelling board on roller.
Independently adjustable

· Roller with fast depth control
· Floating roller mounted on a parallelogram
· Centrally positioned P.t.o.
· Series “K” “TWIN-FORCE” with tapered 
roller bearings

· Linkage cat.2, oscillating 

· Eltömődésmentes, kör alakú fogtartó
rotorok

· Alacsony energiafogyasztású késes fogak
· Medence alatti kő elleni védelem
· Munkaszélességgel megegyező kisebb
oldalirányú méret

· Hengerre rögzített külön állítású szintező
rúd

· Henger gyors állítással
· Parallelogrammára szerelt lengő henger
· Középső helyzetű TLT lehajtás
· Rotorok “TWIN FORCE”  “K” szériás kupos
hengeres csapágyakon

· 2. kategóriás traktorcsatlakozás

CARATTERISTICHEIT
FEATURESGB

JELLEMZŐKHU



Erpice Fisso per trattori fi no a  200HP 
Rigid Power Harrow for tractors up to 200HP 
Fix forgóborona  max. 200 LE-s traktorokhoz

EQUIPAGGIAMENTO / EQUIPMENT / TARTOZÉKOK 

DATI TECNICI / TECHNICAL DATA / MŰSZAKI ADATOK

19

     =  di serie - standard - alapfelszereltség    
O = Option - Optinal - Opció   
/ = Non disponibile - Not available - Nem áll 
rendelkezésre

· Rotori portadenti circolari antingolfamento
· Denti a coltello a basso assorbimento
di energia

· Protezioni contro i sassi sottovasca
· Ingombro laterale ridotto pari alla 
larghezza di lavoro

· Barra livellatrice fi ssata sul rullo con  
regolazione indipendente

· Regolazione rapida del rullo
· Rullo fl ottante montato su 
parallelogramma

· Presa di forza in posizione centrale
· Rotori su cuscinetti a rulli conici
“TWIN-FORCE” serie “K”

· Attacco al trattore oscillante di 2° e 3° cat.
(RK-300 = 2° cat) 

· Rotors designed to avoid soil jamming
· Low power absorption tines
· Stone guards under the gear trough
· Reduced overall dimensions equal to 
working width

· Levelling board on roller.
Independently adjustable

· Roller with fast depth control
· Floating roller mounted on a parallelogram
· Centrally positioned P.t.o.
· Series “K” “TWIN-FORCE” with tapered 
roller bearings

· Linkage cat.2 and 3, oscillating
(RK-300 = 2° cat.) 

· Eltömődésmentes, kör alakú fogtartó
rotorok

· Alacsony energiafogyasztású késes fogak
· Medence alatti kő elleni védelem
· Munkaszélességgel megegyező kisebb
oldalirányú méret

· Hengerre rögzített külön állítású szintező
rúd

· Henger gyors állítással
· Parallelogrammára szerelt lengő henger
· Középső helyzetű TLT lehajtás
· Rotorok “TWIN FORCE”  “K” szériás kúpos
hengeres csapágyakon

· 2. és 3. kategóriás lengő traktorcsatlakozás
(RK-300= 2 kat.)

CARATTERISTICHEIT
FEATURESGB

HU    JELLEMZŐK



Erpice Fisso per trattori fi no a  320HP 
Rigid Power Harrow for tractors up to 320HP 
Fix forgóborona  max. 320 LE-s traktorokhoz

DATI TECNICI / TECHNICAL DATA / MŰSZAKI ADATOK

20

CARATTERISTICHEIT
FEATURESGB

JELLEMZŐKHU

· Rotori portadenti circolari antingolfamento
· Portadenti a smontaggio rapido coltelli
· Protezioni contro i sassi sottovasca
· Barra livellatrice fi ssata sul rullo con  
regolazione indipendente

· Regolazione rapida del rullo
· Rullo fl ottante montato su 
parallelogramma

· Cardano con limitatore automatico
att. trattore 1”3/8 Z=6

· Rotori su cuscinetti a rulli conici
“TWIN-FORCE”

· Attacco al trattore oscillante di 3° cat. 

· Rotors designed to avoid soil jamming
· Rotors for quick-fi t tines
· Stone guards under the gear trough
· Levelling board on roller.

Independently adjustable
· Roller with fast depth control
· Floating roller mounted on a parallelogram
· Universal joint Walterscheid with

cam clutch 1”3/8 Z=6
· “TWIN-FORCE” with tapered roller 
bearings

· Linkage cat.3, oscillating 

· Eltömődésmentes, kör alakú fogtartó
rotorok

· Alacsony energiafogyasztású késes fogak
· Medence alatti kő elleni védelem
· Hengerre rögzített külön állítású szintező
rúd

· Henger gyors állítással

· Parallelogrammára szerelt lengő henger

· Automata túlterhelésgátlós kardán traktor
csatl. 1”3/8 Z=6

· Rotorok “TWIN FORCE”  kúpos hengeres
csapágyakon

· 3. kategóriás lengő traktorcsatlakozás



EQUIPAGGIAMENTO / EQUIPMENT / TARTOZÉKOK 

     =  di serie - standard - alapfelszereltség         O = Option - Optinal - Opció     / = Non disponibile - Not available - Nem áll rendelkezésre 21



Erpice Pieghevole per trattori fi no a  180HP
Foldable Power Harrow for tractors up to 180HP 
Összecsukható forgóborona max.  180 LE-s traktorokhoz

· Telaio portante monotrave con chiusura 
idraulica per un ridotto ingombro su strada 
(max 2.50m)

· Trasmissione a 3 invii
· Doppia sicurezza sulle trasmissioni laterali
· Sistema idraulico di sbloccaggio dei ganci 
di sicurezza

· Bloccaggi di sicurezza ad aggancio 
meccanico nella posizione chiusa

· Rotori portadenti circolari anti ingolfamento
· Denti a coltello a basso assorbimento di 

energia
· Protezione contro i sassi sottovasca
· Barra livellatrice fi ssata sul rullo con  

regolazione indipendente
· Regolazione rapida del rullo
· Rullo fl ottante
· Attacco al trattore oscillante di 2° e 3° cat. 

· Single-girder main frame with hydraulically 
controlled folding system for a reduced 
road transport width (max. 2.50 m.)

· 3-gearbox transmission
· Double safety system on lateral gear boxes
· Hydraulic unlocking system
· Mechanic locking in folded position
· Rotors designed to avoid soil jamming
· Low power absorbing blade tines
· Stone guards under the gear trough
· Levelling board on roller.

Independently adjustable
· Roller with fast depth control
· Floating roller
· Linkage cat.2 and 3, oscillating 

· Egyhajós tartó váz hidraulikus zárással a
kis közúti szélességhez (max. 2,50 m)

· 3 áttétes hajtómű
· Kettős biztonság az oldalsó hajtásokon
· Biztonsági horog hidraulikus kioldású
rendszer

· Mechanikus reteszelő biztonsági zár zárt
helyzetben

· Eltömődésmentes, kör alakú fogtartó
rotorok

· Alacsony energiafogyasztású késes fogak
· Medence alatti kő elleni védelem
· Henger gyors állítással
· Hengerre rögzített külön állítású szintező
rúd

· Lengő henger
· 2. és 3. kategóriás lengő
traktorcsatlakozás

Sistema idraulico di sbloccaggio dei ganci di 
sicurezza

Hydraulic unlocking system

Biztonsági horog hidraulikus kioldású 
rendszer

CARATTERISTICHEIT
FEATURESGB

JELLEMZŐKHU



Erpice Pieghevole per trattori fi no a  220HP
Foldable Power Harrow for tractors up to 220HP 
Összecsukható forgóborona max.  220 LE-s traktorokhoz

     =  di serie - standard - alapfelszereltség         O = Option - Optinal - Opció     / = Non disponibile - Not available - Nem áll rendelkezésre

DATI TECNICI / TECHNICAL DATA / MŰSZAKI ADATOK

EQUIPAGGIAMENTO / EQUIPMENT / TARTOZÉKOK 

Nuova regolazione rapida del rullo

New quick adjsutment system of the roller 

Új henger gyorsbeállítás



Erpice Pieghevole per trattori fi no a  270HP
Foldable Power Harrow for tractors up to 270HP 
Összecsukható forgóborona max.  270 LE-s traktorokhoz

24

· Telaio portante con chiusura idraulica per 
un ridotto ingombro su strada (max 2.50m)

· Trasmissione a 3 invii con cambio
· Doppia sicurezza sulle trasmissioni laterali
· Bloccaggi di sicurezza ad aggancio 
meccanico nella posizione chiusa

· Rotori portadenti circolari anti ingolfamento
· Denti a coltello a basso assorbimento di 

energia
· Protezione contro i sassi sottovasca
· Barra livellatrice fi ssata sul rullo con  

regolazione indipendente
· Regolazione rapida del rullo
· Rullo fl ottante montato su 
parallelogramma

· Attacco al trattore oscillante di 2° e 3° cat. 

· Heavy-duty folding frame for reduced 
overall width on road (max.2.50 m.)

· 3-gearbox transmission with speed 
selection

· Double safety system on lateral gear boxes
· Mechanic locking in folded position
· Rotors designed to avoid soil jamming
· Low power absorbing blade tines
· Stone guards under the gear trough
· Levelling board on roller.

Independently adjustable
· Roller with fast depth control
· Floating roller mounted on a parallelogram
· Linkage cat.2 and 3, oscillating 

· Egyhajós tartó váz hidraulikus zárással a
kis közúti szélességhez (max. 2,50 m)

· 3 áttétes hajtómű váltóval
· Kettős biztonság az oldalsó hajtásokon
· Mechanikus reteszelő biztonsági zár zárt
helyzetben

· Eltömődésmentes, kör alakú fogtartó
rotorok

· Alacsony energiafogyasztású késes fogak
· Medence alatti kő elleni védelem
· Hengerre rögzített külön állítású szintező
rúd

· Henger gyors állítással
· Parallelogrammára szerelt lengő henger
· 2. és 3. kategóriás lengő
traktorcsatlakozás

CARATTERISTICHEIT
FEATURESGB

JELLEMZŐKHU



DATI TECNICI / TECHNICAL DATA / MŰSZAKI ADATOK

     =  di serie - standard - alapfelszereltség         O = Option - Optinal - Opció    / = Non disponibile - Not available - Nem áll rendelkezésre 25

EQUIPAGGIAMENTO / EQUIPMENT / TARTOZÉKOK 



Erpice Pieghevole per trattori fi no a  300HP
Foldable Power Harrow for tractors up to 300HP 
Összecsukható forgóborona max.  300 LE-s traktorokhoz

26

· Telaio portante con chiusura idraulica per 
un ridotto ingombro di trasporto su strada 
( max.2.50 m )

· Trasmissione a 3 rinvii con cambio a 2 
velocità centr.

· Doppia sicurezza sulle trasmissioni laterali
· Rotori portadenti circolari antingolfamento
· Denti a coltello a basso assorbimento di 
energia

· Protezioni contro i sassi sottovasca
· Barra livellatrice fi ssata sul rullo con  

regolazione indipendente
· Regolazione rapida del rullo
· Rullo fl ottante montato su 
parallelogramma

· Rotori su cuscinetti a rulli conici
“TWIN FORCE” system serie “K”

· Attacco al trattore oscillante di 3° cat. 

· Heavy-duty folding frame for reduced 
overall width on road (max.2.50 m.)

· 3 gearboxes with a multiplespeed central 
gearbox

· Double safety system on lateral gearboxes
· Rotors designed to avoid soil jamming
· Low power absorption tines
· Stone guards under the gear trough
· Levelling Board on roller.

Independently adjustable
· Roller with fast depth control
· Floating roller mounted on parallelogram
· Series “K” “TWIN-FORCE” with tapered 

roller bearings
· Linkage cat.3, oscillating 

· Egyhajós tartó váz hidraulikus zárással a
kis közúti szélességhez (max. 2,50 m)
· 3 áttétes hajtómű 2 sebességes közp
váltóval
· Kettős biztonság az oldalsó hajtásokon
· Eltömődésmentes, kör alakú fogtartó
rotorok
· Alacsony energiafogyasztású késes fogak
· Medence alatti kő elleni védelem
· Hengerre rögzített külön állítású szintező
rúd
· Henger gyors állítással
· Parallelogrammára szerelt lengő henger
·Rotorok “TWIN FORCE”  “K” szériás
kúpos hengeres csapágyakon
·   
·

2. és 3. kategóriás lengő traktorcsatlakozás

CARATTERISTICHEIT
FEATURESGB

JELLEMZŐKHU



DATI TECNICI / TECHNICAL DATA / MŰSZAKI ADATOK

     =  di serie - standard - alapfelszereltség         O = Option - Optinal - Opció     / = Non disponibile - Not available - Nem áll rendelkezésre 27

EQUIPAGGIAMENTO / EQUIPMENT / TARTOZÉKOK 



· Telaio portante con chiusura idraulica 
ingombro di trasporto su strada (max. 2.50 m.)

· Telaio con dispositivo automatico per 
posizione fi ssa o fl ottante

· Doppio cambio di velocità 
·

·

Trasmissioni laterali Walterscheid con 
dispositivo automatico di sicurezza “non stop” 
Serie cardani maggiorati per (DmaX-700 /
DmaX-800)

· Protezioni speciali per i sassi
· Barra livellatrice fi ssata sul rullo con  
regolazione indipendente

· Regolazione rulli tramite parallelogramma
· Rotori su cuscinetti a rulli conici
“TWIN FORCE” system serie “maX”

· Attacco al trattore oscillante di 3°, 4° cat. e  4° 
USA

· Nuove vasche spessore maggiorato

28 

· Heavy-duty folding frame, for reduced 
overall width on road (max.2.50 m.)

· Frame with automatic adjustment for fi xed  
or fl oating position

· Multiplespeed central gearbox 
• Double “no stop” safety system on lateral 

Walterscheid shafts 
· Universal heavy-duty joints for 
(DmaX-700 / DmaX-800)

· Special stone-guards
· Levelling board on roller.
Independently adjustable

· Roller on a parallelogram
· Rotor on tapered “TWIN FORCE” rollers, 
“maX” series

· Linkage cat.3, 4, and 4 USA oscillating
· New thicker troughs 

· Egyhajós tartó váz hidraulikus
zárással a kis közúti szélességhez
(max. 2,50 m)

· Váz automata eszközzel a fi x vagy
lengő pozícióhoz

· Kettős sebességváltó
· Oldalsó Walterscheid meghajtó
automata biztonsági “No-Stop”
berendezéssel

· Erősített kardán széria  (DmaX-700 /
DmaX-800-hoz )

· Kő elleni speciális védelem
· Hengerre rögzített külön állítású szintező
rúd

· Parallelogrammára szerelt lengő henger
· Rotorok “TWIN FORCE”  “maX” szériás
kúpos hengeres csapágyakon

· 3. és 4. kategóriás lengőcsatlakozás + 4°
kat. USA

· Új vastagabb medencék

CARATTERISTICHEIT
FEATURESGB

JELLEMZŐKHU

Erpice Pieghevole per trattori fi no   a  500HP
Foldable Power Harrow for tractors up to 500HP 
Összecsukható forgóborona max.  500 LE-s traktorokhoz



     =  di serie - standard - alapfelszereltség         O = Option - Optinal - Opció     / = Non disponibile - Not available - Nem áll rendelkezésre
(*)= utilizzabile solo con DmaX 450/500/600 / Only possible with DmaX 450/500/600 / csak a DmaX 450/500/600 géppel használható

DATI TECNICI / TECHNICAL DATA / MŰSZAKI ADATOK

29

EQUIPAGGIAMENTO / EQUIPMENT / TARTOZÉKOK 

- Spessore vasca maggiorato;
- Meccanica maggiorata (cuscinetti, albero...)

- Thicker  walls of trough;
- Sturdier mechanical parts (bearings, shaft…)

- Vastagabb medence
- Erősített mechanika (Csapágyak, tengely ...) 



- terreni normali;
- utilizzo regolare;
(fi no a 300 h/anno);

- combinazioni

- terreni diffi cili;
- utilizzo professionale con 
frequenza lavoro elevata 
e grandi estensioni;

- temperature ambientali 
elevate 

-
-

normal soils; 
regular use:
(up to 300 H/year);

- normál talaj;
- szabályos használat 300
hektár/év

- kombinációk

- nehéz talaj;
- Professzionális gyakori
használat és nagy terület.

- Magas környezeti
hőmérséklet

- combinations

- diffi cult soils;
- professional use with 
intense  work frequency 
and large-size farms;

- high environment 
temperatures 
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130 (6)
150 (7)
170 (8)
180 (7)
190 (9)
205 (8)
210 (10)
230 (9)
230 (11)
250 (10)
300 (12)
350 (14)
360 (14)
400 (16)
450 (18)
460 (18)
500 (20)
600 (24)
700 (28)
800 (32)

Giri ingresso P.d.F. / Ingoing r.p.m. of the P.t.o. / TLT bemeneti ford. száma ford
Giri uscita rotori STD. / Outgoing r.p.m. to the STD. rotors / Standard rotorok kimeneti fordulatszáma ford
Giri uscita rotori in dotazione / Outgoing r.p.m. of the supplied rotors / Opciós rotorok kimeneti ford. száma ford

Spessore denti STD. / Thickness  of STD. tines / Standard fogak vastagsága mm

Lunghezza denti STD. / Lenght of STD. tines / Standard fogak hosszúsága mm

Rullo GABBIA / CAGE Roller / PÁLCÁS henger
Rullo SPUNTONI / SPIKE Roller / TÜSKÉS henger
Rullo SPIRALE / SPIRAL Roller / SPIRÁL henger
Rullo PACKER / PACKER Roller / TARAJOS henger
Rullo GOMMA / RUBBER Roller / GUMI henger

Condizioni di lavoro:IT

Working conditions:GB

Munkafeltételek :HU



ERPICI ROTANTI FISSI E PIEGHEVOLI RIGID 
AND FOLDABLE POWER HARROWS 

FIX ÉS ÖSSZECSUKHATÓ FORGÓBORONÁK

RA BD BE BF RM RK RmaX DJ DJS DP DK DmaX
110 cm
130 cm
150 cm
170 cm

180 cm
190 cm

205 cm
210 cm

230 cm
230 cm

250 cm 250 cm
300 cm 300 cm 300 cm 300 cm 300 cm

350 cm 350 cm 350 cm
250 cm

400 cm 400 cm 250 cm 250 cm 250 cm
250 cm 250 cm 250 cm

250 cm
250 cm 250 cm 250 cm 250 cm

250 cm 250 cm 250 cm
250 cm
250 cm

540 540 540 540 1000 1000 1000 1000 1000 1000 1000 1000
260 300 300 340 336 343 368 350 350 328 359 368

270 273 396
12 12 12 12 14 14

(RAPIDO 17)
18

(RAPIDO 17)
12 12 12 14

(RAPIDO 17)
18

(RAPIDO 17)

300 300 300 300 300 300
(RAPIDO 320)

310
(RAPIDO 320)

300 300 300 300
(RAPIDO 320)

310
(RAPIDO 320)

G1 G4 G4 G4 G4÷G5N G5N G5N G4 G4 G4÷G5N G5N G5N
P1 P41 P41 P41 P41÷P5N P5N P5N P41 P41 P41÷P5N P5N P5N

SP1 SP3 SP3 SP2 SP3÷SP5N SP5N SP5N SP3 SP3 SP3÷SP5N SP5N SP5N
- PK3 PK3 PK3 PK3÷PK5N PK5N÷PK6N PK5N÷PK6N PK3 PK3 PK3÷PK5N PK5N÷PK6N PK5N÷PK6N
- - - - - OT5N OT5N - - - OT5N OT5N
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1.60 - 4.00 mt
50 - 240 LE

TALAJMARÓK
Rotary cultivators / Fresatrici

2.50 - 8.00 mt
80 - 500 LE

VETŐGÉPEK
Seed-drills / Seminatrici

1.60 - 5.00 mt
80 - 500 LE

ALTALAJLAZÍTÓK
 Subsoilers / Ripuntatori

3.00 - 6.00 mt
120 - 350 LE

TÁRCSÁS TALAJELŐKÉSZÍTŐ
 Disc Cultivator / Dischi preparatori 

1.10 - 3.20 mt
40 - 160 LE

SZÁRZÚZÓK
Flail mowers / Trinciatrici
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Alpego S.p.a
Via Torri di Confi ne, 6

36053 Gambellara (VI) Italy
Tel. +39 0444646100 
Fax: +39 0444646199

www.alpego.com
info@alpego.com

1.10 - 8.00 mt
50 - 500 LE

 Cultivators /  Coltivatori
KULTIVÁTOROK


